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Edition

Seal
1. Anustubh

prasannatanayasyedarn vikkramakrantavidvisah
$rimato jayarajasya $asanam ripusasanam

Plates

{Page 1r>

{Page 1v) <1vi> [ svasti $arabhapurad vikkramopanatasamantamalkutaciida-
mani]<{1v2)prabhaprasekambudhautapadayugalo ripuvilasi[nisimantoddharana]<iv3>hetur
vvasuva(sudhagopradah paramabhaga[vato matapitrpadal<iv4>nuddhyatas
§riCOmahadurgarajah cu[9+]<iv5>vake prativasikutumbinas samajia[payati]


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

[viditam astu vo]<iv6> yathasmabir ayarh gramas itr!/<tri>dasapatisa[dana-
sukhapratisthakaro]{Page 2r)> <2r1> yavad ravi$a$itarakiranapratihataghorand-
hakararh jagad avatistha{2r2>te tavad upabhogyas sanidhis sopanidhir acatab-
hatapravedyas sarvvaka{zr3yravisarjjita<hy (Opfirvvarh nannapadais tait-
tiriyapérés’arasagotrabréhma(zr4>nakéranika©kansippasvémin&o?(e} datta Idanim
apy asmabhir api<2r5)> mahadevirajakulanar vijiapyas tajmbra!<{mra>$asanikrtah

te yliyam e<2r6yvam upalabhyasyajfiasravanavidheya bhatva yathocitarh bhogab-
haga{Page 2v><2v1>m upanayantas sukharh prativatsyatha bhavisyata$ ca bhiimipan
anu<{2v2darayati~

1. Vasantatilaka

danad vi$istam anupalanajarh purana

dharmmesu niécita{2v3>dhiyah pravadanti ()dharmmarn~
tasma<d) dvijaya suvisuddhakulasrutaya

dattarh<2v4> bhuvarh bhavatu (Ovo matir eva goptu<m=

tad bhavadbhir apy esa dattir anu<{2vs>palay;17<i>tavya vyasagitams$ catra $lokan
udaharanti

2. Indravajra

Agner apatyarh pra{2v6 >thamarh suvarnnarn
bhir vvaisnavi siryyasutas ca gavah

dattas trayas te{Page 3r><{3r1>na bhavanti loka{h}
yah kaficanarh garh ca mahi{tnh) ca dadyaT

3. Anustubh

sastivarsasa{3r2>hasrani svargge modati bhiimidah
Acchetta canumanta ca tany e{3r3>va narake vaseT

4. Anustubh

bahubhir vvasudha datta rajabhis sagaradibhih
yasya<{3r4> yasya yada (Obhiimijh!<s)> tasya tasya tada phalarh

5. Anustubh

svadattarh paradattarh va{3rs) yatnad raksa yudhisthira
mahijt!<rh)» mah;i?<{i>matan jcch!<ch>restha danac chreyo nupala{sr6 >najm!<m>

i<t
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svamukhajiaya pravarddhamanav;i?<{i>jayajsavval{sarhiva><t> 7 dvibhadra di
10{Page 3v) {3v1y Ujkt!<{tk>irnnarh dronasinghejn!<n>a=

Apparatus

Plates

<{1v2) °dhauta® <& °dhauta® LPP; °dhota® SLK; °dhauta® AMS ¢ The shape of the vowel
marker for au is slightly irregular, but is the same as in other copperplate charters of
the kings of Sarabhapura.

<{1v4) cu® < va° LPP; vu® SLK; cu® AMS.
{2v5) palay;i?7<{i>tavya < palayitavya LPP; palayitavya SLK; palay; i?<iptavyd AMS.
(3ré6) °viit<idjaya® & *vijaya® LPP; *v;17<ipjaya® SLK; *v; 17<ijaya® AMS.

{3v1) dronasinghejn!<{n>a < dronasinghena LPP; dronasinghejn/{npa SLK; dronasinghena
AMS.

Translation

Seal

The enemy-chastising charter belongs to the illustrious Jayaraja, who was the son of
Prasanna and whose enemies were overcome by his valour.

Plates

{1vi-1v5) Success! Hail! From Sarabhapura, the illustrious great Sudevaraja whose
feet are washed by the sprinkling water that is the brilliance of the crest-jewels on the
crests of his feudatories who have been brought into submission by his prowess, who
made the women of his enemies tear out their parted hair, who is a giver of riches, land,
and cattle, who is entirely devoted to Visnu, and favoured by his father and mother,
issues <the following command) to the landholders settled in <the village of > [12+]:

{1v5-2r5) Let it be known to you that <{the grant of ) this village, which was granted
previously by the respected Nanna to the Brahmin and karanika Kansippasvamin,
belonging to the Parasara gotra and to the Taittiriya {school), is now confirmed by
us as well by means of <this> copperplate charter at the request of the chief queen
and the royal family. {The grant of the village>, which leads to happiness and fame in



the abode of the lord of the gods (i.e., Indra’s heaven), is to be enjoyed as long as the
world will endure, <the world)> of which the darkness of the night is removed by the
rays of the sun, moon and stars; {comes along with the right to)> hidden treasures and
deposits; is not to be entered by irregular or regular troops; and is exempt from all
taxes.

{2r5-2v2) Having taken note of that, you should be obedient to the command received
from him (i.e., the donee) and render the {proper shares of > periodical offerings and
produce, while living happily <in this village>. And <the king> instructs the future
rulers:

2V2-2V4.

The ancients, reflecting on virtue, proclaim that the religious merit arising from the
protection <of a grant) is more excellent than <that which arises) from the giving
<itself); therefore, your intent should indeed be to protect the earth that has been
granted to a Brahmin of perfectly pure family and religious learning.

{2v4-2v5) This gift is to be protected by you as well! And in this respect they quote
the <following)> stanzas sung by Vyasa:

2v5-3r1.

Gold is the first child of Agni, land is born of Visnu, and cows are the offspring of Strya:
{Therefore), whoever would give gold, a cow, and land would give the three worlds.

3r1-313.

A giver of land rejoices in heaven for sixty thousand years; he who confiscates it or
allows <another to confiscate it) will dwell for the same period in hell!

3r3-3r4.

The earth has been granted by many kings, beginning with Sagara; whoever possesses
the land at any time, to him belong the fruits at that time!

3r4-3ré.

0 Yudhisthira, zealously protect the land which was given by yourself or by others! O
best of kings, protection is superior to giving!

{3r6-3v1) By the order from the king’s own mouth, <the copperplate charter) has
been engraved by Dronasingha {on) the day 10 {of) the month of the second Bhadra
<in) the increasingly victorious year 7 {of Sudevaraja’s reign).



Commentary

The copperplates of this charter of Sudevaraja were attached to the seal of his prede-
cessor Jayar3ja, either by accident or for some unknown reason.

Part of the first plate in this set is broken off and, due to which a number of characters
are missing at the end of each line. Most of the missing text can be reconstructed
based on parallel passages from other copperplate charters of the same king, except
for the name and district of the granted village. The phrase referring to these names
starts with cu and ends with vake, with nine characters missing in between. Shastri
1976suggests reconstructing the phrase as culladasimabhogiyakesavake: the village of
Kes$avaka situated in the Culladasima bhoga. The same village and district are mentioned
in a copperplate charter of Sudevaraja’s predecessor Narendra (Dko0002). In that
record it is stated that Ke$avaka was originally granted by the Paramabhattaraka,
whereas the present charter mentions a certain Nanna as the original donor.
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